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Visites commentées en train à moteur
Commented journey by train

DURÉEDESCRIPTIF OUVERTURELOCALITÉ

• Juil./août : 
ts les jrs sur RV.
• July/Aug.: 
daily upon reservation.

NOM - COORDONNÉES
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60
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50 mn• Visite commentée de la ville.
• Commented guided tour of the town.

AUTUN
(71400)

Le Petit Train d'Autun
Office de Tourisme
Centre ville
S 03 85 86 80 38 
welcome@autun-tourisme.com • http://www.autun-tourisme.com

• Tte l’année sur RV.
• All the year round on
appointment.

54
pers.

1h• Visite commentée de la ville (possibilité
de visite nocturne). 

• Guided tour of the town (possibility to
discover the city by night).

SEMUR-EN-
AUXOIS
(21140)

Train touristique à moteur
Office de Tourisme
2, place Gaveau 
S 03 80 97 05 96 1 03 80 97 08 85
Tourisme.Pays.Auxois@wanadoo.fr
http://www.ville-semur-en-auxois.fr

• 01/04-14/10 ts les jrs
(exc. mer. matin et sam.
matin), 11h-17h30 
(11h-18h30 en juil.-août) ;
15/10-30/10 sur RV 
(G 20 pers.).
• daily, 01/04-14/10 
(exc. Wed. morning and
Sat. morning) ; 15/10-
30/10 upon reservation 
(G 20 pax.).
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Mini 6/
maxi 50
pers.

45 mn • Visite commentée de la vieille ville et du
vignoble. Enfants < 8 ans : découverte de
la ville sous la forme d'une histoire “Jean
et son canard” et fiches d'activités. 

• Guided tour of the old town and the
vineyard. Children < 8 yrs-old : 
entertaining visit of the city. 

BEAUNE
(21200)

Visiotrain 2000
18, impasse des Lucioles 
S1 03 80 26 60 40 U 06 08 07 45 68
richard.lefort@worldonline.fr
http://www.visiotrain2000.com

LANGUESCAPACITÉ

Visites de ville ou du vignoble en calèches 
Commented journey through the city or the vineyards by barouche 

OUVERTUREDESCRIPTIFLOCALITÉ

10-30
pers.

Avril-oct./April-Oct.• Découverte commentée du vignoble beaunois en calèche (3h). 
• Discover the vineyard by barouche (3h).

BEAUNE
(21200)

NOM - COORDONNÉES

Dilivoyage
10, avenue de la République 
S 03 80 24 24 82 1 03 80 24 24 94
dilivoyage@wanadoo.fr • http://www.dilivoyage.com
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• Ts les week-ends de mai à
juil. Ts les jrs en août.

• May-July: Every week-end.
Aug. : every day.

• Promenades en cheval de trait à Decize. 
• Draught horse ride in Decize town. 

DECIZE
(58300)

Visites de ville en attelage 
S 03 86 77 15 64 (heures des repas).

Maxi
25 pers.

• Ts les jrs sur RV.
• Every day on appointment.

• Location d’attelage, circuits accompagnés dans le vignoble en
calèche ancienne. 

• Barouche hire and tours in the vineyard.

ESBARRES
(21170)

Les Attelages de la Grappe d'Or
Chemin de la Nivelle 
U 06 08 33 77 37 1 03 80 62 71 19

• Promenade dans le vignoble auxerrois en calèche ancienne avec
guide interprète. Dégustation en cave.

• Guided tour by barouche in the vineyard. Wine-tasting.

ESCOLIVES-
SAINTE-CAMILLE
(89290)

Découverte du vignoble en calèche
La Cour Barrée - 9, rue du Canal
S 03 86 53 86 63 

Maxi 30
pers.

Avril-nov./April-Nov.• Balade au cœur du vignoble jusqu’au Château du Clos de Vougeot
(2h15). Dégustation de vins.

• Tour by barouche in the vineyards, Clos de Vougeot Castle (2h15).
Wine-tasting.

NUITS-SAINT-
GEORGES
(21700)

Balade en calèche au cœur
de la Côte de Nuits
Office de tourisme du canton 
de Nuits-Saint-Georges
Voir « Offices de Tourisme » 
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http://www.autun-tourisme.com
http://www.ville-semur-en-auxois.fr
http://www.visiotrain2000.com
http://www.dilivoyage.com

